
voldaan is aan het evenredigheidsvereiste. De finaliteit waartoe de
elektronische ledenlijst wordt opgevraagd en de nominatieve gegevens
worden verzameld en verwerkt is er in casu in gelegen dat zij ertoe
strekt het bewijs te leveren dat de betrokken beroeps- of interprofes-
sionele organisatie voldoet aan de op haar van toepassing zijnde
erkenningscriteria, in het bijzonder het criterium van representativiteit.
Teneinde de representativiteit van een organisatie te kunnen beoorde-
len is het weliswaar van belang het aantal aangesloten leden te kennen
maar daarom nog niet de identiteit en het adres ervan. Bij de
evenredigheidsbeoordeling van de ontworpen regeling dient rekening
te worden gehouden met het advies voor de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer dat beter wordt ingewon-
nen. De persoonsgegevens dienen immers te worden verzameld en
verwerkt op een wijze die niet onverenigbaar is met de hiervoor
vermelde finaliteit.

Daarover bevraagd, antwoordde de gemachtigde dat er, vooraleer er
zal worden overgegaan tot de verwerking van de ledenlijsten, aangifte
zal worden gedaan bij de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer op basis van artikel 17 van de wet van
8 december 1992.

Er dient evenwel te worden vastgesteld dat het verplicht overmaken
(en dienvolgens het opvragen, verzamelen en bewaren) van de
nominatieve elektronische ledenlijst (d.i. een geautomatiseerde gege-
vensverwerking) reeds bij het te nemen besluit wordt opgelegd zodat
het nodig lijkt de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer te raadplegen vooraleer die verplichting wordt opgelegd.

Het lijkt daarenboven bijzonder verregaand om, zonder enige
beperking, te bepalen dat die ledenlijsten na kennisgeving door de
betrokken FOD van de beschikbaarheid ervan, “kunnen worden
opgehaald bij deze Overheidsdienst”.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Aanhef
5. In de aanhef dient bij de vermelding van de wet van

24 april 2014 gepreciseerd te worden welke artikelen van die wet de
ontworpen regeling tot rechtsgrond strekken (cfr. de door de gemach-
tigde overgemaakte lijst).

Artikel 7
6. Artikel 7, eerste lid, van het ontwerp parafraseert artikel 7, § 1,

eerste lid, van de wet van 24 april 2014 en dient ofwel achterwege te
worden gelaten, ofwel aan te vangen met de zinsnede : “Overeenkom-
stig artikel 7, § 1, eerste lid, van de wet ...”.

Artikel 10
7. Artikel 10 van het ontwerp bevat een onverenigbaarheid in die zin

dat vertegenwoordigers van een erkende organisatie geen deel mogen
uitmaken van (onder meer) een “Administratie”. Er wordt evenwel in
de wet van 24 april 2014, noch in het ontwerp zelf bepaald wat onder
“administratie” moet worden verstaan, noch over welke “administra-
tie” het gaat. Omwille van de rechtszekerheid dient daaraan te worden
verholpen.

DE VOORZITTER,

Jan CLEMENT

DE GRIFFIER,

Marleen VERSCHRAEGHEN

Nota

(*) Deze verlenging vloeit uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege wordt verlengd
met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of
wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

12 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoor-
diging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de K.M.O.’s, de artike-
len 3, 5°, 4, 7°, 5, 6, 13, § 2, eerste lid, 15, § 1, tweede lid, 15, § 2, 16, § 1,
16, § 2, 17, § 1, 18, § 1, tweede lid, 20, 21, § 2, 22, 28 en 30, § 2;

autrement dit si l’exigence de proportionnalité est respectée. Le but
dans lequel la liste électronique des membres est réclamée et les
données nominatives sont collectées et traitées consiste en l’espèce à
apporter la preuve que l’organisation professionnelle ou interprofes-
sionnelle concernée satisfait aux critères d’agrément qui lui sont
applicables, plus particulièrement le critère de représentativité. S’il
importe de connaître le nombre de membres affiliés à une organisation
pour pouvoir en évaluer la représentativité, il ne faut pas pour autant
connaître l’identité et l’adresse de ceux-ci. La proportionnalité du
dispositif en projet doit être appréciée en tenant compte de l’avis de la
Commission de la protection de la vie privée, qu’il serait préférable de
recueillir. Les données à caractère personnel doivent en effet être
collectées et traitées selon un procédé qui n’est pas incompatible avec la
finalité susmentionnée.

Interrogé à ce sujet, le délégué a répond que préalablement au
traitement des listes de membres, une déclaration sera faite auprès de
la Commission de la protection de la vie privée sur la base de l’article 17
de la loi du 8 décembre 1992.

Force est toutefois de constater que l’obligation de communication
(et, par voie de conséquence, la demande, la collecte et la conservation)
des listes de membres électroniques et nominatives (il s’agit d’un
traitement automatisé de données) est d’emblée imposée par l’arrêté
envisagé, si bien qu’une consultation préalable de la Commission de la
protection de la vie privée semble nécessaire avant d’imposer cette
obligation.

En outre, il semble particulièrement excessif de prévoir, sans aucune
restriction, que ces listes de membres peuvent, après communication
par le SPF concerné, de leur mise à disposition, « être récupérées auprès
de ce Service public ».

OBSERVATIONS PARTICULIERES

Préambule
5. Dans la mention de la loi du 24 avril 2014 qui est faite dans le

préambule, on précisera les articles de cette loi qui procurent un
fondement juridique à la réglementation en projet (v. la liste transmise
par le délégué).

Article 7
6. L’article 7, alinéa 1er, du projet paraphrase l’article 7, § 1er,

alinéa 1er, de la loi du 24 avril 2014 et doit soit être omis, soit
commencer par le segment de phrase : « Conformément à l’article 7,
§ 1er, alinéa 1er, de la loi ... ».

Article 10
7. L’article 10 du projet comporte une incompatibilité en ce sens que

les représentants d’une organisation agréée ne peuvent pas faire partie
(notamment) d’une « Administration ». Or, ni la loi du 24 avril 2014, ni
le projet proprement dit ne précisent ce qu’il faut entendre par
« administration », ni de quelle « administration » il s’agit. Il convient
d’y remédier dans l’intérêt de la sécurité juridique.

LE PRESIDENT,

Jan CLEMENT

LE GREFFIER,

Marleen VERSCHRAEGHEN

Note

(**) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, qui précise que
ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et
le 15 août.

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des
indépendants et des P.M.E.

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation
des indépendants et des P.M.E., les articles 3, 5°, 4, 7°, 5, 6, 13, § 2,
alinéa 1er , 15, § 1er, alinéa 2, 15, § 2, 16, § 1er, 16, § 2, 17, § 1er, 18, § 1er,
alinéa 2, 20, 21, § 2, 22, 28 et 30, § 2;
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Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2004 tot regeling van
de toepassing van de wetten betreffende de organisatie van de
Middenstand, gecoördineerd op 28 mei 1979;

Gelet op advies 57.784/1/V van de Raad van State, gegeven op
31 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw, en Maatschappelijk Integratie en van de Minister
van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL 1. — De erkenning

van de beroeps- en interprofessionele organisaties

HOOFDSTUK 1. — De erkenningscriteria

Artikel 1. De criteria bedoeld in artikel 3, 5° van de wet van
24 april 2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoordiging van
de zelfstandigen en de K.M.O.’s, hierna ″de wet″ genoemd, waaraan
een beroepsorganisatie moet beantwoorden om erkend te worden, zijn:

1° behalve in het geval van de tot een welbepaalde plaats beperkte
beroepen die als zodanig erkend zijn door de minister, heeft de
beroepsorganisatie leden in ten minste vijf zones in de zin van artikel 4,
6°, van de wet;

2° de leden die rechtstreeks bij de beroepsorganisatie aansluiten
betalen minstens 25 euro lidgeld per jaar. Deze bijdrage mag niet
worden ontvangen door een instelling belast met een wettelijke
opdracht in het kader van het sociaal statuut der zelfstandigen. Zij mag
niet worden samengevoegd met enig ander bedrag dat het lid wegens
andere prestaties verschuldigd zou zijn;

3° de beroepsorganisatie beschikt zelf of via een andere organisatie
over een administratieve structuur die geschikt is om alle opdrachten
overeenkomstig artikel 3, 1°, van de wet uit te voeren;

4° ofwel streeft de beroepsorganisatie op de datum van indiening van
de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar actief het doel na
geformuleerd in artikel 3, 1°, van de wet, ofwel is ze ontstaan uit de
samenvoeging van beroepsorganisaties waarvan minstens één voldoet
aan deze voorwaarde;

5° ofwel bezit de beroepsorganisatie op de datum van indiening van
de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar rechtspersoonlijkheid,
ofwel is ze ontstaan uit de samenvoeging van beroepsorganisaties
waarvan minstens één voldoet aan deze voorwaarde;

6° ofwel verspreidt de beroepsorganisatie zelf of via een daartoe
gemachtigde tussenpersoon sinds minstens een jaar een periodieke
publicatie onder haar leden die minstens vier nummers per jaar telt en
waarbij elk nummer meerdere onderwerpen met betrekking tot het
beroep dat of de beroepen die ze vertegenwoordigt behandelt, ofwel is
ze ontstaan uit de samenvoeging van beroepsorganisaties waarvan
minstens één aan deze voorwaarde voldoet.

Art. 2. De criteria bedoeld in artikel 4, 7°, van de wet waaraan een
interprofessionele organisatie moet beantwoorden om erkend te wor-
den, zijn:

1° de leden die rechtstreeks bij de interprofessionele organisatie
aansluiten betalen minstens 75 euro lidgeld per jaar. Deze bijdrage mag
niet worden ontvangen door een instelling belast met een wettelijke
opdracht in het kader van het sociaal statuut der zelfstandigen. Zij mag
niet worden samengevoegd met enig ander bedrag dat het lid wegens
andere prestaties verschuldigd zou zijn;

2° de interprofessionele organisatie beschikt zelf of via een andere
organisatie over een administratieve structuur die geschikt is om alle
opdrachten overeenkomstig artikel 4, 1°, van de wet uit te voeren.
Indien de organisatie beschikt over een zetel of bijkantoor in ten minste
vijf zones in de zin van artikel 4, 6°, van de wet, wordt ze geacht
daadwerkelijke actief te zijn. Het is niet vereist dat de zetel of het
bijkantoor uitsluitend toebehoort aan de interprofessionele organisatie
of een regionale of lokale afdeling van de interprofessionele organisatie;

3° ofwel streeft de interprofessionele organisatie op de datum van
indiening van de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar actief het
doel na geformuleerd in artikel 4, 1°, van de wet, ofwel is ze ontstaan
uit de samenvoeging van interprofessionele organisaties waarvan
minstens één voldoet aan deze voorwaarde;

4° ofwel bezit de interprofessionele organisatie op de datum van
indiening van de erkenningsaanvraag sinds minstens een jaar rechts-
persoonlijkheid, ofwel is ze ontstaan uit de samenvoeging van
interprofessionele organisaties waarvan minstens één voldoet aan deze
voorwaarde;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2004 réglant l’application des lois
relatives à l’organisation des Classes moyennes, coordonnées le
28 mai 1979 ;

Vu l’avis 57.784/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 juillet 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale et de la
Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE 1er. — L’agréation

des organisations professionnelles et interprofessionnelles

CHAPITRE 1er. — Les critères d’agréation

Article 1er. Les critères visés à l’article 3, 5°, de la loi du
24 avril 2014 relative à l’organisation de la représentation des indépen-
dants et des P.M.E., dénommée ci-après ″la loi″, requis pour qu’une
organisation professionnelle soit agréée, sont les suivants:

1° sauf dans les cas de professions nettement localisées et reconnues
comme telles par le ministre, l’organisation professionnelle a des
membres dans au moins cinq zones au sens de l’article 4, 6°, de la loi;

2° les membres de l’organisation professionnelle directement affiliés
s’acquittent d’une cotisation de minimum 25 euros par an. Cette
cotisation ne peut pas être perçue par un organisme chargé d’une
mission légale dans le cadre du statut social des indépendants. Elle ne
peut pas être confondue avec un autre montant dont le membre serait
redevable en raison d’autres prestations;

3° l’organisation professionnelle dispose elle-même ou par l’intermé-
diaire d’une autre organisation, d’une structure administrative apte à
remplir toutes les missions conformes à l’article 3, 1°, de la loi;

4° soit l’organisation professionnelle poursuit activement, depuis au
moins un an à la date de l’introduction de la demande d’agréation,
l’objectif énoncé à l’article 3, 1°, de la loi, soit elle est issue de la fusion
d’organisations professionnelles dont une au moins répond à cette
condition;

5° soit l’organisation professionnelle dispose de la personnalité
juridique depuis au moins un an à la date de l’introduction de la
demande d’agréation, soit elle est issue de la fusion d’organisations
professionnelles dont une au moins répond à cette condition;

6° soit l’organisation professionnelle diffuse à ses membres depuis un
an au moins, elle-même, ou par un intermédiaire mandaté à cet effet,
une publication périodique comportant au moins quatre numéros par
an et dont chaque numéro traite de plusieurs sujets relatifs à la ou les
professions qu’elle représente, soit elle est issue de la fusion d’organi-
sations professionnelles dont une au moins répond à cette condition.

Art. 2. Les critères visés à l’article 4, 7°, de la loi, requis pour qu’une
organisation interprofessionnelle soit agréée, sont les suivants:

1° les membres de l’organisation interprofessionnelle directement
affiliés s’acquittent d’une cotisation d’un montant minimum de 75 euros
par an. Cette cotisation ne peut pas être perçue par un organisme
chargé d’une mission légale dans le cadre du statut social des
indépendants. Elle ne peut pas être confondue avec un autre montant
dont le membre serait redevable en raison d’autres prestations;

2° l’organisation interprofessionnelle dispose elle-même ou par
l’intermédiaire d’une autre organisation, d’une structure administrative
apte à remplir toute mission conforme à l’article 4, 1°, de la loi. Si
l’organisation dispose d’un siège ou d’une succursale dans minimum
cinq zones au sens de l’article 4, 6°, de la loi, elle est considérée comme
étant effectivement active au sens de ce même article. Il n’est pas requis
que le siège ou la succursale appartienne exclusivement à l’organisation
interprofessionnelle ou à une des sections régionale ou locale de
l’organisation interprofessionnelle;

3° soit l’organisation interprofessionnelle poursuit activement, depuis
au moins un an à la date de l’introduction de la demande d’agréation,
l’objectif énoncé à l’article 4, 1°, de la loi, soit elle est issue de la fusion
d’organisations interprofessionnelles dont une au moins répond à cette
condition;

4° soit l’organisation interprofessionnelle dispose de la personnalité
juridique depuis au moins un an à la date de l’introduction de la
demande d’agréation, soit elle est issue de la fusion d’organisations
interprofessionnelles dont une au moins répond à cette condition;
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5° ofwel verspreidt de interprofessionele organisatie zelf of via een
daartoe gemachtigde tussenpersoon sinds minstens een jaar een
periodieke publicatie onder haar leden die minstens twintig nummers
per jaar telt en waarbij elk nummer meerdere onderwerpen behandelt,
ofwel is ze ontstaan uit de samenvoeging van interprofessionele
organisaties waarvan minstens één aan deze voorwaarde voldoet.
Omwille van hun specifieke karakter, kan de minister deze periodiciteit
verminderen ten gunste van de interprofessionele organisaties die
uitsluitend de vrije en intellectuele beroepen vertegenwoordigen die
erom zouden verzoeken.

Art. 3. § 1. Het ledenbestand, bedoeld in artikel 3, 2°, en artikel 4, 2°,
van de wet, van respectievelijk de beroeps- of interprofessionele
organisatie wordt gevormd door:

1° de leden die zich rechtstreeks bij die organisatie aansluiten en een
lidmaatschapsbijdrage betalen overeenkomstig artikel 1, 2°, of artikel 2,
1°;

2° de leden van de bij die organisatie aangesloten beroepsorganisaties
indien die aangesloten beroepsorganisaties beantwoorden aan vol-
gende voorwaarden:

a) voldoen aan de criteria bepaald in artikel 3, 1°, 2° en 4° van de wet;

b) hun leden betalen een lidgeld:

i) van minstens 25 euro indien de beroepsorganisatie is aangesloten
bij een of meerdere beroepsorganisaties, of

ii) van minstens 75 euro indien de beroepsorganisatie is aangesloten
bij een of meerdere interprofessionele organisaties of bij meerdere
beroeps- of interprofessionele organisaties waarvan er minstens één een
interprofessionele organisatie is;

c) een samenwerkingsrelatie, die schriftelijk is vastgelegd, hebben
met de organisatie waarbij ze zijn aangesloten voor het realiseren van
de doelstelling zoals geformuleerd in artikel 3, 1°, of artikel 4, 1°, van de
wet;

d) hun leden individueel over deze samenwerking informeren;

e) een bijdrage in financiële of andere vorm leveren aan de
organisatie waarbij ze zijn aangesloten;

f) vertegenwoordigd zijn in de organen van de organisatie waarbij ze
zijn aangesloten.

§ 2. Het aantal leden, bedoeld in artikel 18 van de wet, van een
interprofessionele organisatie is de som van de leden bedoeld in
artikel 3, § 1, 1°, die zelfstandige of kmo, zijn en de leden, bedoeld in
artikel 3, § 1, 2°, van de aangesloten beroepsorganisaties die niet
rechtstreeks aangesloten zijn bij de eerstgenoemde organisatie en die
zelfstandige of kmo zijn.

§ 3. Indien een beroepsorganisatie aangesloten is bij meerdere
interprofessionele organisaties kunnen haar leden slechts eenmaal
meetellen als leden van een interprofessionele organisatie.

In dat geval deelt de aangesloten organisatie in haar aanvraag tot
erkenning voor elke interprofessionele organisatie waarbij ze is aange-
sloten, het aantal van haar leden, uitgedrukt in het aantal personen,
mee dat moet meegeteld worden voor de berekening van het totaal
aantal leden van deze interprofessionele organisatie.

Indien het in deze paragraaf vermelde aantal niet wordt meegedeeld
bij de aanvraag of binnen de door de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie aangegeven termijn, wordt
er met de leden van de beroepsorganisatie geen rekening gehouden in
hoofde van de interprofessionele organisaties.

Indien een deel van het ledenaantal of het gehele ledenaantal van de
beroepsorganisatie wordt toebedeeld aan een interprofessionele orga-
nisatie die niet wordt erkend voor de volgende zittijd, dan kan de
organisatie dit aantal toebedelen aan de andere interprofessionele
organisaties waarbij ze is aangesloten. Indien ze de toebedeling niet
meedeelt binnen de door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie aangegeven termijn, wordt er met
deze leden geen rekening gehouden in hoofde van de interprofessio-
nele organisaties.

Art. 4. § 1. Om aan te tonen dat zij beantwoordt aan de op haar van
toepassing zijnde erkenningscriteria bezorgt de beroeps- of interprofes-
sionele organisatie de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie volgende bewijsmiddelen:

1° de statuten van de organisatie, alsook de wijzigingen aan deze
statuten;

5° soit l’organisation interprofessionnelle diffuse à ses membres
depuis un an au moins, elle-même, ou par un intermédiaire mandaté à
cet effet, une publication périodique comportant au moins vingt
numéros par an et dont chaque numéro traite de plusieurs sujets, soit
elle est issue de la fusion d’organisations interprofessionnelles dont une
au moins répond à cette condition. En raison de leur spécificité, le
ministre peut réduire cette périodicité au profit des organisations
interprofessionnelles représentant uniquement les professions libérales
et intellectuelles qui en feraient la demande.

Art. 3. § 1er. L’effectif des membres, visé à l’article 3, 2°, et à
l’article 4, 2°, de la loi, respectivement d’une organisation profession-
nelle ou interprofessionnelle, est constitué par:

1° les membres qui s’affilient directement à cette organisation et
s’acquittent d’une cotisation de membre conformément à l’article 1er,
2°, ou l’article 2, 1°;

2° les membres des organisations professionnelles affiliées auprès de
cette organisation pour autant que ces organisations professionnelles
affiliées répondent aux conditions suivantes:

a) remplir les critères déterminés à l’article 3, 1°, 2° et 4° de la loi;

b) leurs membres s’acquittent d’une cotisation:

i) de minimum 25 euros si l’organisation professionnelle est affiliée
auprès d’une ou de plusieurs organisations professionnelles, ou

ii) de minimum 75 euros si l’organisation professionnelle est affiliée
auprès d’une ou de plusieurs organisations interprofessionnelles ou
auprès de plusieurs organisations professionnelles ou interprofession-
nelles dont une au moins est une organisation interprofessionnelle;

c) avoir une relation de collaboration établie par écrit avec l’organi-
sation à laquelle elles sont affiliées pour la réalisation de l’objectif
formulé à l’article 3, 1°, ou à l’article 4, 1°, de la loi;

d) communiquer cette collaboration de manière individuelle à leurs
membres;

e) fournir une contribution financière ou sous une autre forme à
l’organisation à laquelle elles sont affiliées;

f) être représentées dans les organes de l’organisation à laquelle elles
sont affiliées.

§ 2. Le nombre de membres, visé à l’article 18 de la loi, d’une
organisation interprofessionnelle est la somme des membres visés à
l’article 3, § 1er, 1°, qui sont des indépendants ou des P.M.E. et des
membres, visés à l’article 3, § 1er, 2°, des organisations professionnelles
affiliées qui ne sont pas directement affiliés auprès de l’organisation
précitée et sont des indépendants ou des P.M.E..

§ 3. Si une organisation professionnelle est affiliée auprès de plusieurs
organisations interprofessionnelles, ses membres ne peuvent être
comptés qu’une seule fois en tant que membres d’une organisation
interprofessionnelle.

Dans ce cas, l’organisation affiliée communique dans sa demande
d’agréation, pour chaque organisation interprofessionnelle à laquelle
elle est affiliée, le nombre de ses membres, exprimé en nombre de
personnes, qui doit être compté pour le calcul du nombre total des
membres de cette organisation interprofessionnelle.

Si le nombre mentionné dans le présent paragraphe n’est pas
communiqué lors de la demande ou dans le délai indiqué par le Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, il n’est
pas tenu compte des membres de l’organisation professionnelle dans le
chef des organisations interprofessionnelles.

Si une partie du nombre de membres ou la totalité du nombre de
membres de l’organisation professionnelle est attribuée à une organi-
sation interprofessionnelle qui n’est pas agréée pour la session
suivante, l’organisation peut alors attribuer ce nombre aux autres
organisations interprofessionnelles auxquelles elle est affiliée. Si elle ne
communique pas cette attribution dans le délai indiqué par le Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, il n’est
pas tenu compte de ces membres dans le chef des organisations
interprofessionnelles.

Art. 4. § 1er. Pour démontrer qu’elle répond aux critères d’agréation
qui lui sont applicables, l’organisation professionnelle ou interprofes-
sionnelle fournit au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, les moyens de preuves suivants:

1° les statuts de l’organisation, ainsi que les modifications à ces
statuts;
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2° een overzicht van de administratieve structuur van de organisatie,
met inbegrip van het organogram met daarin vermeld de functies en de
namen van de personen die die functies vervullen, het aantal perso-
neelsleden en een overzicht van de zetel en bijkantoren;

3° de periodieke publicatie bedoeld in artikel 1, 6°, of artikel 2, 5°, van
het voorgaande jaar;

4° een elektronische ledenlijst, in een door de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie bepaald formaat,
die de leden bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, omvat, alsook een
elektronische ledenlijst, in een door de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie bepaald formaat, die de
leden bedoeld in artikel 3, § 1, 2°, omvat. De laatstgenoemde ledenlijst
geeft voor elk lid aan van welke aangesloten organisatie het lid is.

De ledenlijsten vermelden voor elk lid:

a) de naam of de benaming;

b) de voornaam indien het een natuurlijke persoon betreft;

c) het adres;

d) in het geval de inschrijving in de KBO verplicht is, het onderne-
mingsnummer;

e) de aanduiding K.M.O. indien het een zelfstandige of kmo betreft.

De ledenlijsten vermelden het tijdstip waarop ze zijn vastgesteld. Dit
tijdstip valt ten vroegste twaalf maanden voor de indiening van de
erkenningsaanvraag en ten laatste op de dag van de indiening van de
aanvraag.

De aanvraag vermeldt het aantal leden dat het ledenbestand bedoeld
in artikel 3, 2°, of artikel 4, 2°, van de wet vormt.

5° een overzicht van de lidmaatschapstarieven dat de organisatie in
haar externe communicatie gebruikt, of bij gebreke hieraan een ander
document waaruit de lidmaatschapsbijdragen blijken;

6° een overzicht van de activiteiten van de organisatie van een van de
twee jaar voorafgaand aan de datum van indiening van de erkennings-
aanvraag;

7° naast een lijst van de aangesloten beroepsorganisaties, voor deze
organisaties, het bewijsmiddel bepaald in 5°. Dit bewijsmiddel moet
door de organisatie niet worden voorgelegd indien de aangesloten
beroepsorganisatie dit zelf reeds heeft overgemaakt in het kader van
een erkenningsaanvraag voor dezelfde zittijd.

§ 2. Indien de bewijsmiddelen bedoeld in paragraaf 1 niet volstaan
om te beoordelen of een beroeps- of interprofessionele organisatie aan
de op haar van toepassing zijnde erkenningscriteria beantwoordt,
bezorgt deze organisatie de door de Federale Overheidsdienst Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie gevraagde bijkomende bewijs-
middelen aan deze Overheidsdienst.

De in het eerste lid bedoelde bijkomende bewijsmiddelen zijn de
volgende:

1° documenten van de organisatie waaruit de doelstellingen en de
standpunten van de organisatie blijken;

2° bankafschriften of boekhoudkundige documenten waaruit de
betaling van het lidgeld door de leden blijkt;

3° voor de aangesloten beroepsorganisaties:

a) de statuten alsook de wijzigingen aan de statuten, indien de
organisatie over statuten beschikt;

b) het bewijsmiddel bepaald in 1°;

c) het bewijsmiddel bepaald in 2°;

d) een samenwerkingsovereenkomst of een ander geschreven docu-
ment waaruit de samenwerkingsrelatie blijkt;

e) lidmaatschapsinformatie waaruit blijkt dat de leden geïnformeerd
zijn over de samenwerking;

f) documenten die aantonen dat aan de voorwaarde van artikel 3,
2°, e) wordt voldaan;

g) documenten die aantonen dat aan de voorwaarde van artikel 3,
2°, f) wordt voldaan.

HOOFDSTUK 2. — De erkenningsprocedure

Art. 5. De organisatie die wenst erkend te worden dient haar
aanvraag in door middel van een formulier vastgesteld door de
minister bevoegd voor Middenstand en beschikbaar gesteld op de
website van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie.

2° un aperçu de la structure administrative de l’organisation, en ce
compris un organigramme contenant les fonctions et les noms des
personnes remplissant ces fonctions, le nombre de membres du
personnel et un aperçu des siège et succursales;

3° la publication périodique visée à l’article 1er, 6°, ou à l’article 2, 5°,
de l’année précédente;

4° une liste électronique des membres de l’organisation, dans un
format déterminé par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie, reprenant les membres visés à l’article 3,
§ 1er, 1°, ainsi qu’une liste électronique des membres dans un format
déterminé par le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, reprenant les membres visés à l’article 3, § 1er, 2°.
Cette dernière indique, pour chaque membre, dans quelle organisation
affiliée il est inscrit en tant que membre.

Les listes des membres mentionnent pour chaque membre:

a) le nom ou la dénomination;

b) le prénom s’il s’agit d’ une personne physique;

c) l’adresse;

d) dans le cas où l’inscription à la BCE est obligatoire, le numéro
d’entreprise;

e) l’indication P.M.E. s’il s’agit d’un indépendant ou d’une P.M.E.

Les listes des membres mentionnent le moment où celles-ci ont été
établies. Ce moment est au plus tôt douze mois avant l’introduction de
la demande d’agréation et au plus tard le jour de l’introduction de la
demande d’agréation.

La demande mentionne le nombre de membres qui constitue
l’ensemble des membres visé à l’article 3, 2°, ou à l’article 4, 2°, de la loi.

5° un aperçu des tarifs de cotisations que l’organisation utilise dans
sa communication externe, ou à défaut, un autre document où les
cotisations de membre apparaissent;

6° un aperçu des activités de l’organisation d’une des deux dernières
années précédant la date de l’introduction de la demande d’agréation;

7° outre une liste des organisations affiliées, pour ces organisations, le
moyen de preuve stipulé au 5°. Ce moyen de preuve ne doit pas être
fourni par l’organisation si l’organisation affiliée l’a déjà transmis
elle-même dans le cadre d’une demande d’agréation pour la même
session.

§ 2. Si les moyens de preuve énoncés au paragraphe 1er ne permettent
pas de juger si une organisation professionnelle ou interprofessionnelle
répond aux critères d’agréation qui lui sont applicables, cette organi-
sation fournit au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie les moyens de preuve complémentaires qu’il
demande.

Les moyens de preuve complémentaires visés au premier alinéa sont
les suivants:

1° les documents de l’organisation où les objectifs et points de vue de
l’organisation apparaissent;

2° les relevés de compte ou documents comptables dans lesquels le
paiement de la cotisation par les membres apparaît;

3° pour les organisations professionnelles affiliées:

a) si l’organisation dispose de statuts, les statuts ainsi que leurs
modifications ;

b) le moyen de preuve stipulé au 1°;

c) le moyen de preuve stipulé au 2°;

d) un contrat de collaboration ou un autre document établi par écrit
où la relation de collaboration apparaît;

e) des informations d’affiliation montrant que les membres sont
informés de la collaboration;

f) des documents démontrant qu’il est satisfait à la condition stipulée
à l’article 3, 2°, e);

g) des documents démontrant qu’il est satisfait à la condition stipulée
à l’article 3, 2°, f).

CHAPITRE 2. — La procédure d’agréation

Art. 5. L’organisation qui désire être agréée introduit sa demande
par le biais d’un formulaire établi par le ministre qui a les Classes
moyennes dans ses attributions et disponible sur le site internet du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.
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Bij hun aanvraag tot erkenning delen de beroepsorganisaties de
gegevens mee van de vertegenwoordigers die zij wensen aan te duiden
bij de Hoge Raad.

Deze aanvraag, vergezeld van de bewijsmiddelen beschreven in
artikel 4, § 1, wordt gericht aan de bevoegde administratie waarvan het
adres in het formulier staat. De aanvraag wordt bezorgd ofwel via
aangetekend schrijven, ofwel tegen ontvangstbevestiging via elektroni-
sche weg of afgifte.

Art. 6. Tijdens het hernieuwingsjaar, bedoeld in artikel 7, § 3, van de
wet, worden de erkenningsaanvragen van de beroeps- en interprofes-
sionele organisaties ingediend tijdens de inschrijvingsperiode die loopt
van 1 januari tot en met 1 maart.

Wanneer de minister van oordeel is dat de organisatie in kwestie niet
beantwoordt aan alle erkenningscriteria, deelt hij haar bij aangetekend
schrijven zijn bezwaren mee voor 15 juni. Het antwoord van de
organisatie wordt binnen de vijfenveertig dagen aan de minister
overgemaakt op één van de wijzen voorzien in artikel 5, derde lid. De
minister neemt uiterlijk op 15 september een beslissing.

Deze beslissing wordt per aangetekend schrijven meegedeeld aan de
verzoekende organisatie, alsook meegedeeld aan het secretariaat van de
Hoge Raad.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 7, § 1, eerste lid, van de wet kan elke
beroepsorganisatie buiten het hernieuwingsjaar van de Hoge Raad op
elk ogenblik een erkenningsaanvraag indienen.

Indien de minister oordeelt dat de organisatie niet beantwoordt aan
alle erkenningscriteria op het ogenblik van de aanvraag deelt hij zijn
bezwaren aangetekend mee en neemt hij slechts een beslissing na
verloop van een termijn van een maand vanaf de mededeling van deze
informatie.

Deze beslissing wordt per aangetekend schrijven meegedeeld aan de
verzoekende organisatie, alsook meegedeeld aan het secretariaat van de
Hoge Raad.

Art. 8. Bij zijn beslissing tot erkenning van een beroepsorganisatie
duidt de minister het beroep aan dat door de organisatie vertegenwoor-
digd wordt en de sectorcommissie waarvan zij deel zal uitmaken.

Voor de erkende interprofessionele organisaties deelt de minister het
aantal vertegenwoordigers mee die de organisatie mag aanduiden. De
interprofessionele organisaties delen uiterlijk op 25 oktober de gege-
vens mee van de vertegenwoordigers die zij wensen aan te duiden bij
de Hoge Raad.

Art. 9. De minister kan de erkenning van een organisatie intrekken
indien deze:

1° één jaar na haar erkenning nog geen vertegenwoordigers heeft
aangeduid of nagelaten heeft de vertegenwoordigers die overleden zijn
of ontslag hebben genomen te vervangen;

2° niet meer voldoet aan de op haar van toepassing zijnde
erkenningscriteria.

De organisaties waarvan de erkenning werd ingetrokken verliezen
het recht om zich tijdens de lopende zittijd te laten vertegenwoordigen
in de Hoge Raad. Indien de erkenning van een interprofessionele
organisatie wordt ingetrokken, wordt overgegaan tot een nieuwe
verdeling van de mandaten van de interprofessionele afdeling van de
algemene vergadering.

TITEL 2. — De Hoge Raad voor de Zelfstandigen
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen

HOOFDSTUK 1. — Aanduiding van de vertegenwoordigers van de erkende
organisaties

Art. 10. De vertegenwoordigers van een erkende organisatie maken
geen deel uit van de wetgevende vergaderingen.

De vertegenwoordigers van een erkende beroepsorganisatie zijn :

1° leden van de organisatie die het beroep vertegenwoordigd door de
organisatie uitoefenen of,

2° personen die werken voor de organisatie.

Art. 11. Eenzelfde vertegenwoordiger kan slechts één erkende orga-
nisatie vertegenwoordigen.

Art. 12. In geval van overlijden of ontslag van een vertegenwoordi-
ger of in geval van de intrekking van zijn mandaat door de organisatie
die hem heeft aangeduid, is het aan die organisatie om een nieuwe
vertegenwoordiger aan te duiden.

Lors de leur demande d’agréation, les organisations professionnelles
indiquent les coordonnées des représentants qu’elles souhaitent dési-
gner au sein du Conseil Supérieur.

Cette demande, accompagnée des moyens de preuve énoncés à
l’article 4, § 1er, est adressée à l’administration compétente dont
l’adresse figure dans le formulaire. Cette demande s’opère par pli
recommandé ou, contre accusé de réception, par voie électronique ou
par sa remise.

Art. 6. Lors de l’année de renouvellement, visée à l’article 7, § 3, de
la loi, les demandes d’agréation des organisations professionnelles et
interprofessionnelles sont introduites pendant la période d’inscription
qui s’étend du 1er janvier au 1er mars inclus.

Lorsque le ministre estime que l’organisation en question ne satisfait
pas à tous les critères d’agréation, il lui fait part de ses objections par
lettre recommandée avant le 15 juin. La réponse de l’organisation est
adressée au ministre dans les quarante-cinq jours par une des voies
prévues à l’article 5, troisième alinéa. Le ministre prend sa décision au
plus tard le 15 septembre.

Cette décision est communiquée par lettre recommandée à l’organi-
sation demanderesse et le secrétariat du Conseil Supérieur en est
également informé.

Art. 7. Conformément à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, de la loi, toute
organisation professionnelle peut à tout moment en dehors de l’année
de renouvellement du Conseil Supérieur introduire une demande
d’agréation.

Lorsque le ministre estime que l’organisation ne satisfait pas à tous
les critères d’agréation au moment de la demande, il lui fait part de ses
objections par lettre recommandée et il ne prend sa décision qu’après
l’expiration d’un délai d’un mois à dater de cette information.

Cette décision est communiquée par lettre recommandée à l’organi-
sation demanderesse et le secrétariat du Conseil Supérieur en est
également informé.

Art. 8. Dans sa décision d’agréation d’une organisation profession-
nelle, le ministre désigne la profession que l’organisation représente et
la commission sectorielle dont elle fera partie.

Pour les organisations interprofessionnelles agréées, le ministre
indique le nombre de représentants que l’organisation peut désigner.
Les organisations interprofessionnelles communiquent les coordonnées
des représentants qu’elles souhaitent désigner au sein du Conseil
Supérieur pour le 25 octobre au plus tard.

Art. 9. Le ministre peut retirer l’agréation d’une organisation:

1° qui n’a pas encore désigné de représentants un an après son
agréation ou qui a négligé de remplacer les représentants décédés ou
démissionnaires;

2° qui ne satisfait plus aux critères qui lui sont applicables.

Les organisations dont l’agréation a été retirée perdent le droit de se
faire représenter au sein du Conseil Supérieur pendant la session en
cours. Si l’agréation d’une organisation interprofessionnelle est retirée,
il est procédé à une nouvelle répartition des mandats de la section
interprofessionnelle de l’assemblée plénière.

TITRE 2. — Le Conseil Supérieur des Indépendants
et des Petites et Moyennes Entreprises

CHAPITRE 1er. — Désignation des représentants des organisations agréées

Art. 10. Les représentants d’une organisation agréée ne font pas
partie des chambres législatives.

Les représentants d’une organisation professionnelle agréée sont :

1° les membres de l’organisation exerçant la profession représentée
par l’organisation ou,

2° les personnes travaillant pour l’organisation.

Art. 11. Un même représentant ne peut représenter qu’une seule
organisation agréée.

Art. 12. En cas de décès, démission d’un représentant ou de retrait
de son mandat par l’organisation l’ayant désigné, la désignation d’un
nouveau représentant appartient à cette organisation.
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Art. 13. Tijdens het hernieuwingsjaar kunnen de beroepsorganisa-
ties hun vertegenwoordigers vanaf 15 september niet meer wijzigen en
de interprofessionele organisaties vanaf 1 november en dit totdat de
vergadering voorzien in artikel 23, § 1, heeft plaatsgevonden.

In geval van verkiezingen in een orgaan of een commissie buiten het
hernieuwingsjaar kunnen de organisaties hun vertegenwoordigers in
dat orgaan of die commissie niet wijzigen vanaf het ogenblik van de
verzending van de uitnodiging voor de vergadering tijdens dewelke de
verkiezing zal plaatsvinden totdat die vergadering heeft plaatsgevon-
den.

Art. 14. Een vertegenwoordiger wiens mandaat ingetrokken wordt
door zijn organisatie en de vertegenwoordigers van een organisatie
waarvan de erkenning wordt ingetrokken overeenkomstig artikel 9
verliezen van rechtswege alle mandaten en functies die zij bekleden in
de organen en de commissies van de Hoge Raad.

HOOFDSTUK 2. — Samenstelling van de organen en commissies

Afdeling 1. — Algemene vergadering

Art. 15. § 1. Buiten de twee voorzitters telt de algemene vergadering
60 werkende leden die de professionele en interprofessionele afdelin-
gen vormen.

Die 60 leden zijn als volgt verdeeld:

1° in de professionele afdeling: de voorzitters en ondervoorzitters
van de 15 sectorcommissies;

2° in de interprofessionele afdeling:

a) 6 vertegenwoordigers aangeduid door de erkende interprofessio-
nele organisaties die uitsluitend de vrije en intellectuele beroepen
vertegenwoordigen;

b) 24 vertegenwoordigers aangeduid door de andere erkende inter-
professionele organisaties.

§ 2. Voor elk werkend lid wordt op dezelfde wijze een plaatsvervan-
gend lid aangeduid.

De plaatsvervangende leden kunnen deelnemen aan alle debatten in
de algemene vergadering. Zij hebben enkel stemrecht indien het
werkend lid dat zij vervangen afwezig is.

Afdeling 2. — Bureau

Art. 16. Onder de twee ondervoorzitters en zes andere leden van het
bureau zijn er vertegenwoordigers van enerzijds de vrije en intellec-
tuele beroepen en anderzijds de andere beroepen, van zowel de
professionele als de interprofessionele afdeling.

Afdeling 3. — Sectorcommissies

Art. 17. § 1. De erkende beroepsorganisaties zijn onderverdeeld in
vijftien sectorcommissies met volgende activiteitsdomeinen:

1° Sectorcommissie 1: Voeding;

2° Sectorcommissie 2: Textiel en leder;

3° Sectorcommissie 3: Metaal en hout;

4° Sectorcommissie 4: Bouw;

5° Sectorcommissie 5: Land- en tuinbouw-gebonden activiteiten;

6° Sectorcommissie 6: Ambulante handel;

7° Sectorcommissie 7: Horeca, toerisme en ontspanning;

8° Sectorcommissie 8: Transport en voertuigen;

9° Sectorcommissie 9: Technologie;

10° Sectorcommissie 10: Personenzorg;

11° Sectorcommissie 11 : Diverse activiteiten;

12° Sectorcommissie 12: Juridische en economische beroepen;

13° Sectorcommissie 13: Medische en para-medische beroepen;

14° Sectorcommissie 14: Technische beroepen;

15° Sectorcommissie 15: Andere vrije en intellectuele beroepen.

De minister kan deze onderverdeling wijzigen.

§ 2. De sectorcommissies bedoeld in § 1, 12° tot 15°, zijn samengesteld
uit de erkende beroepsorganisaties die uitsluitend de vrije en intellec-
tuele beroepen vertegenwoordigen. De sectorcommissies bedoeld in

Art. 13. Lors de l’année de renouvellement, les organisations ne
peuvent plus modifier leurs représentants à partir du 15 septem-
bre pour les organisations professionnelles et du 1er novembre pour les
organisations interprofessionnelles et ce jusqu’à ce que la réunion
prévue à l’article 23, § 1er , ait eu lieu.

En cas d’élections au sein d’un organe ou d’une commission
en-dehors de l’année de renouvellement, les organisations ne peuvent
modifier leurs représentants dans cet organe ou cette commission dès
l’envoi de l’invitation à la réunion au cours de laquelle il sera procédé
aux élections et jusqu’à ce que cette réunion ait eu lieu.

Art. 14. Un représentant qui se voit retirer son mandat par son
organisation et les représentants d’une organisation dont l’agréation est
retirée conformément à l’article 9 perdent de plein droit tous les
mandats et fonctions dont ils sont investis au sein des organes et
commissions du Conseil Supérieur.

CHAPITRE 2. — Composition des organes et commissions

Section 1re. — Assemblée plénière

Art. 15. § 1er. Outre les deux présidents, l’assemblée plénière compte
60 membres effectifs composant les sections professionnelles et inter-
professionnelles.

Ces 60 membres sont répartis comme suit:

1° dans la section professionnelle : les présidents et vice-présidents
des 15 commissions sectorielles;

2° dans la section interprofessionnelle:

a) 6 représentants désignés par les organisations interprofessionnelles
agréées qui représentent exclusivement les professions libérales et
intellectuelles;

b) 24 représentants désignés par les autres organisations interprofes-
sionnelles agréées.

§ 2. Pour chaque membre effectif, un membre suppléant est désigné
de la même manière.

Les membres suppléants peuvent participer à toutes les discussions
au sein de l’assemblée plénière. Ils n’ont de voix délibérative qu’en
l’absence du membre effectif qu’ils remplacent.

Section 2. — Bureau

Art. 16. Parmi les deux vice-présidents et les six autres membres du
Bureau se trouvent d’une part, des représentants des professions
libérales et intellectuelles et, d’autre part, les autres professions, tant de
la section professionnelle que de la section interprofessionnelle.

Section 3. — Commissions sectorielles

Art. 17. § 1er. Les organisations professionnelles agréées sont répar-
ties en quinze commissions sectorielles dont le domaine d’activités est
déterminé comme suit:

1° Commission sectorielle 1 : Alimentation ;

2° Commission sectorielle 2 : Textile et cuir ;

3° Commission sectorielle 3 : Métal et bois ;

4° Commission sectorielle 4 : Construction ;

5° Commission sectorielle 5 : Activités liées à l’agriculture et à
l’horticulture ;

6° Commission sectorielle 6 : Commerce ambulant ;

7° Commission sectorielle 7 : Horeca, tourisme et loisirs ;

8° Commission sectorielle 8 : Transport et véhicules ;

9° Commission sectorielle 9 : Technologie ;

10° Commission sectorielle 10 : Soins aux personnes ;

11° Commission sectorielle 11 : Activités diverses;

12° Commission sectorielle 12 : Professions juridiques et économi-
ques ;

13° Commission sectorielle 13 : Professions médicales et paramédi-
cales ;

14° Commission sectorielle 14 : Professions techniques ;

15° Commission sectorielle 15 : Autres professions libérales et
intellectuelles.

Le ministre peut modifier cette répartition.

§ 2. Les commissions sectorielles visées au § 1er, 12° à 15°, sont
composées des organisations professionnelles agréées représentant
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§ 1, 1° tot 11°, zijn samengesteld uit de erkende beroepsorganisaties die
de andere beroepen vertegenwoordigen.

Art. 18. Elke erkende beroepsorganisatie beschikt over twee verte-
genwoordigers in de sectorcommissie waarvan zij deel uitmaakt.

Art. 19. § 1. Elke sectorcommissie verkiest uit haar midden een
voorzitter, een ondervoorzitter en hun plaatsvervangers volgens de
procedure bepaald in hoofdstuk 4.

§ 2. De voorzitter en ondervoorzitter die door middel van deze
verkiezingen aangeduid worden, vertegenwoordigen verschillende
beroepen.

Afdeling 4. — Vaste commissies

Art. 20. De werkende en plaatsvervangende leden van de algemene
vergadering zetelen in maximum twee vaste commissies van hun keuze
opgericht overeenkomstig artikel 13, § 1, 2°, b), van de wet.

Art. 21. Voor iedere vaste commissie duidt het bureau onder zijn
leden een voorzitter en een ondervoorzitter aan.

HOOFDSTUK 3. — Hernieuwing

Art. 22. In de tweede helft van de maand oktober van het hernieu-
wingsjaar vergadert elke sectorcommissie in haar nieuwe samenstelling
na een oproep door de minister om haar voorzitter, ondervoorzitter en
hun plaatsvervangers te verkiezen.

Deze vergadering wordt voorgezeten door de secretaris-generaal van
de Hoge Raad of door zijn afgevaardigde.

Art. 23. § 1. Tijdens het hernieuwingsjaar vergaderen de leden van
de nieuwe zittijd van de algemene vergadering tussen 15 november en
15 december, na een oproep door de minister, om de acht leden van het
bureau te verkiezen en hun advies te geven over de voorstellen van de
minister over het voorzitterschap van de Hoge Raad.

§ 2. De algemene vergadering, samengeroepen door de minister,
houdt haar eerste vergadering na haar hernieuwing in de loop van de
maand januari. Tijdens deze vergadering gaat de minister over tot de
installatie van het voorzitterschap en van het bureau.

§ 3. De vergaderingen waarvan sprake in de paragrafen 1 en 2
worden voorgezeten door de secretaris-generaal van de Hoge Raad of
zijn afgevaardigde.

§ 4. De minister kan de data die vermeld worden in de paragra-
fen 1 en 2 wijzigen.

HOOFDSTUK 4. — Verkiezingsprocedures

Art. 24. De verkiezingen om de functies in de organen en commis-
sies in te vullen verlopen volgens de procedure die in hoofdstuk 4
wordt voorgeschreven.

Art. 25. Voor een geldig verloop van de verkiezingen beoogd in
hoofdstuk 4 moet de helft van de leden van de betrokken organen of
commissies aanwezig zijn.

De volmachten geldig verstrekt overeenkomstig artikel 26 worden
meegeteld om het aanwezigheidsquorum te bepalen.

Art. 26. Elk lid beschikt over één stem.

De leden van de organen en commissies die over stemrecht
beschikken en die niet aanwezig kunnen zijn op de vergadering tijdens
dewelke verkiezingen plaatsvinden kunnen een volmacht geven aan
een ander lid van de vergadering.

Per aanwezig lid is slechts één volmacht toegestaan.

Art. 27. § 1. De kandidaat die minstens de helft plus een van de
geldige stemmen, zonder rekening te houden met de blanco stemmen
en de onthoudingen, behaalt, is verkozen. Indien de helft plus een van
de geldige stemmen een decimaal getal oplevert, wordt het afgerond
naar de lagere eenheid die dan aanzien wordt als dit minimum.

Indien geen enkele kandidaat het in het eerste lid bedoelde minimum
behaalt, volgt een tweede stemronde waarbij de kandidaat met de
meeste geldige stemmen, zonder rekening te houden met de blanco
stemmen en de onthoudingen, verkozen is.

Bij staking van stemmen tijdens de tweede ronde is de oudste van de
kandidaten verkozen.

exclusivement les professions libérales et intellectuelles. Les commis-
sions sectorielles visées au § 1er, 1° à 11°, sont composées des
organisations professionnelles agréées représentant les autres profes-
sions.

Art. 18. Chaque organisation professionnelle agréée dispose de
deux représentants au sein de la commission sectorielle dont elle fait
partie.

Art. 19. § 1er. Chaque commission sectorielle élit en son sein un
président, un vice-président et leurs suppléants selon la procédure
déterminée au chapitre 4.

§ 2. Le président et le vice-président désignés à la suite de ces
élections représentent des professions distinctes.

Section 4. — Commissions permanentes

Art. 20. Les membres effectifs et suppléants de l’assemblée plénière
siègent au maximum dans deux commissions permanentes de leur
choix créées conformément à l’article 13, § 1er, 2°, b), de la loi.

Art. 21. Pour chaque commission permanente, le bureau désigne
parmi ses membres un président et un vice-président.

CHAPITRE 3. — Renouvellement

Art. 22. Dans la seconde moitié du mois d’octobre de l’année de
renouvellement, chaque commission sectorielle se réunit dans sa
nouvelle composition, sur convocation du ministre, pour élire ses
président, vice-président et leurs suppléants.

Cette réunion est présidée par le secrétaire général du Conseil
Supérieur ou par son délégué.

Art. 23. § 1er. Lors de l’année de renouvellement, les membres de la
nouvelle session de l’assemblée plénière se réunissent entre le 15 novem-
bre et le 15 décembre, sur convocation du ministre, pour élire les huit
membres du bureau et exprimer leur avis quant aux propositions
formulées par le ministre pour assurer la présidence du Conseil
Supérieur.

§ 2. L’assemblée plénière, convoquée par le ministre, tient la première
réunion qui suit son renouvellement dans le courant du mois de janvier.
Au cours de cette réunion, le ministre procède à l’installation de la
présidence et du bureau.

§ 3. Les réunions visées aux paragraphes 1er et 2 sont présidées par le
secrétaire général du Conseil Supérieur ou par son délégué.

§ 4. Le ministre peut modifier les dates mentionnées aux paragra-
phes 1er et 2.

CHAPITRE 4. — Procédures d’élection

Art. 24. Les élections visant à pourvoir les fonctions dans les
organes et commissions se déroulent conformément à la procédure
prescrite dans le chapitre 4.

Art. 25. Pour procéder valablement aux élections visées par le
chapitre 4, la moitié des membres des organes ou commissions
concernés doit être présente.

Les procurations valablement données conformément aux disposi-
tions de l’article 26 sont prises en compte pour déterminer le quorum
de présence.

Art. 26. Chaque membre dispose d’une voix.

Les membres des organes et commissions disposant du droit de vote
et ne pouvant être présents à la réunion lors de laquelle il sera procédé
à des élections peuvent donner procuration à un autre membre de la
réunion.

Une seule procuration par membre présent est autorisée.

Art. 27. § 1er. Le candidat qui obtient au moins la moitié plus un des
suffrages valables, sans tenir compte des votes blancs et des absentions,
est élu. Si la moitié plus un des suffrages valables donne un nombre
décimal, il est arrondi à l’unité inférieure qui est ainsi considérée
comme ce minimum.

Si aucun candidat n’obtient le minimum visé au premier alinéa, un
second tour de scrutin est organisé où le candidat qui obtient le plus de
suffrages valables sans tenir compte des votes blancs et des absentions,
est élu.

En cas de parité de voix lors du second tour de scrutin, le candidat le
plus âgé est élu.
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§ 2. Indien het aantal kandidaten overeenstemt met het aantal te
begeven functies kan de vergadering bij consensus beslissen om over
één globaal voorstel ter invulling van de verschillende te begeven
functies te stemmen.

Indien dat voorstel het minimum, zoals bepaald in paragraaf 1, eerste
lid, behaalt, zijn de verschillende kandidaten verkozen.

Indien dat voorstel dat minimum niet behaalt of indien er geen
consensus is om over één globaal voorstel te stemmen, wordt voor elke
functie een afzonderlijke verkiezing georganiseerd overeenkomstig
paragraaf 1.

§ 3. De stemming is geheim.

HOOFDSTUK 5. — Werking

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 28. De Hoge Raad zetelt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 29. Het secretariaat van de Hoge Raad stelt jaarlijks een verslag
op over de activiteiten van de Hoge Raad.

Art. 30. Buiten de eerste vergadering die volgt op hun hernieuwing
vergaderen de organen en commissies na een oproep door hun
voorzitter.

Op vraag van de minister, het bureau, of minstens een vijfde van hun
leden zijn de voorzitters gehouden hun orgaan of commissie binnen de
vijftien dagen samen te roepen.

Art. 31. De respectieve voorzitters van de organen en commissies
openen de vergaderingen en sluiten ze af. Zij leiden de debatten en
waken over het goed verloop van de vergaderingen.

Art. 32. § 1. In geval de voorzitter verhinderd is of zijn functie
vacant is, wordt de algemene vergadering en het bureau voorgezeten
door de andere voorzitter.

Bij afwezigheid van de twee voorzitters worden de algemene
vergadering en het bureau voorgezeten door de oudste ondervoorzitter.
Bij afwezigheid van deze laatste wordt de algemene vergadering
voorgezeten door de andere ondervoorzitter en bij zijn afwezigheid
door de bijzitters van het bureau naargelang hun leeftijd beginnend met
de oudste. Bij afwezigheid van de bijzitters wordt de algemene
vergadering voorgezeten door de secretaris-generaal.

§ 2. In geval de voorzitter verhinderd is of dat de functie vacant is
wordt de sectorcommissie voorgezeten door de ondervoorzitter.

Bij afwezigheid van de voorzitter en de ondervoorzitter wordt het
voorzitterschap van de sectorcommissie waargenomen door hun
vervangers volgens hun rangorde en bij hun afwezigheid door de
secretaris-generaal.

§ 3. In geval de voorzitter verhinderd is of de functie vacant is wordt
de vaste commissie voorgezeten door de ondervoorzitter of bij diens
afwezigheid door de secretaris-generaal.

§ 4. Diegene die het voorzitterschap waarneemt heeft alle preroga-
tieven van de voorzitter.

Art. 33. De vergaderingen van de organen en commissies zijn
besloten vergaderingen.

De secretaris-generaal en de adjunct-secretaris-generaal alsook de
door hen afgevaardigde personeelsleden van het secretariaat kunnen
deelnemen aan de vergaderingen van de organen en commissies. De
erkende organisaties kunnen experten afvaardigen naar de commissies
waarin zij met stemrecht vertegenwoordigd zijn. Andere personen
kunnen slechts deelnemen aan de vergaderingen na akkoord van de
voorzitter van de vergadering.

Art. 34. De secretaris-generaal of in zijn afwezigheid de adjunct-
secretaris-generaal, of het door hun afgevaardigde personeelslid, is
verslaggever bij de vergaderingen van de organen en commissies.

Art. 35. De algemene vergadering of het bureau kunnen de advie-
zen publiek maken tenzij de minister of de Voorzitter van één van de
betrokken wetgevende Kamers een vertrouwelijke behandeling van
zijn adviesvraag vraagt.

Art. 36. Wanneer een functie van voorzitter van de Hoge Raad
vacant is, wordt de algemene vergadering uitgenodigd om binnen de
twee maanden een advies uit te brengen over de voorstellen van de
minister inzake dat voorzitterschap.

§ 2. Lorsque le nombre de candidats correspond au nombre de
fonctions à pourvoir, l’assemblée peut décider par consensus de voter
sur une proposition globale d’attribution des différentes fonctions à
pourvoir.

Si cette proposition obtient le minimum prescrit au paragraphe 1er,
alinéa 1er, les différents candidats sont élus.

Si cette proposition n’obtient pas ce minimum ou s’il n’y a pas de
consensus pour voter sur une proposition globale, une élection distincte
est organisée pour chaque fonction conformément au paragraphe 1er.

§ 3. Le vote est secret.

CHAPITRE 5. — Fonctionnement

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 28. Le Conseil Supérieur fixe son siège dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

Art. 29. Le secrétariat du Conseil Supérieur rédige chaque année un
rapport sur l’activité du Conseil Supérieur.

Art. 30. Sauf lors de la première réunion qui suit leur renouvelle-
ment, les organes et commissions se réunissent sur convocation de leur
président.

Sur demande du ministre, du bureau ou d’un cinquième au moins de
leurs membres, les présidents sont tenus de réunir endéans la quinzaine
leurs organes ou commissions.

Art. 31. Les présidents respectifs des organes et commissions ouvrent
et clôturent les réunions. Ils dirigent les débats et veillent au bon
déroulement des réunions.

Art. 32. § 1er. En cas d’empêchement du président ou de vacance de
la fonction, l’assemblée plénière et le bureau sont présidés par l’autre
président.

En l’absence des deux présidents, l’assemblée plénière et le bureau
sont présidés par le vice-président le plus âgé. En l’absence de ce
dernier, l’assemblée plénière et le bureau sont présidés par l’autre
vice-président et, en son absence, par les assesseurs du bureau par
ordre d’âge décroissant. En l’absence d’assesseurs, l’assemblée plénière
et le bureau sont présidés par le secrétaire général.

§ 2. En cas d’empêchement du président ou de vacance de la fonction,
la commission sectorielle est présidée par le vice-président.

En l’absence des président et vice-président, la commission secto-
rielle est présidée par leurs suppléants par ordre de préséance et, en
leur absence, par le secrétaire général.

§ 3. En cas d’empêchement du président ou de vacance de la fonction,
la commission permanente est présidée par le vice-président et, en son
absence, par le secrétaire général.

§ 4. Celui qui préside a toutes les prérogatives du président.

Art. 33. Les réunions des organes et commissions se déroulent à
huis clos.

Le secrétaire général et le secrétaire général adjoint ainsi que les
membres du personnel du secrétariat qu’ils délèguent peuvent partici-
per aux réunions des organes et commissions. Les organisations
agréées peuvent envoyer des experts dans les commissions dans
lesquelles elles sont représentées avec droit de vote. D’autres personnes
ne peuvent assister à la réunion qu’après accord du président de la
réunion.

Art. 34. Le secrétaire général ou, en son absence, le secrétaire
général adjoint ou un membre du personnel qu’ils délèguent, remplit
les fonctions de rapporteur auprès des organes et commissions.

Art. 35. L’assemblée plénière ou le bureau peuvent rendre publics
les avis, sauf si le ministre ou le Président d’une des Chambres
législatives concernées demande de traiter leur demande d’avis de
manière confidentielle.

Art. 36. Lorsqu’une fonction de président du Conseil Supérieur est
vacante, l’assemblée plénière est invitée à formuler un avis dans les
deux mois quant aux propositions formulées par le ministre pour
assurer la présidence.
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Art. 37. De functies binnen de organen en commissies van de Hoge
Raad van een lid dat ontslag heeft genomen, overleden is of van wie het
mandaat is ingetrokken door de organisatie die hem heeft aangeduid,
worden ingevuld overeenkomstig de regels voor de samenstelling in
hoofdstuk 2 en de verkiezingsprocedures in hoofdstuk 4.

Afdeling 2. — Stemprocedures

Art. 38. De organen van de Hoge Raad kunnen slechts geldig
delibereren wanneer de helft van de leden aanwezig is.

Na een tweede oproep delibereren de organen geldig ongeacht het
aantal aanwezige leden.

Art. 39. De beslissingen worden genomen bij handopsteking of bij
naamafroeping, tenzij er anders over wordt beslist.

Art. 40. § 1. Elk lid beschikt over één stem.

§ 2. De beslissingen worden bij consensus genomen.

Indien er geen consensus bestaat wordt het voorstel weerhouden dat
het minimum zoals bepaald in artikel 27, § 1, eerste lid behaalt.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter beslissend.

§ 3. Indien de beslissing betrekking heeft op de aanwijzing,
voordracht of benoeming van personen in andere functies dan deze
bedoeld in artikel 24, en er geen consensus inzake de beslissing bestaat,
geldt de procedure zoals voorzien in artikel 27, § 1, eerste en tweede lid.
Bij staking van stemmen tijdens de tweede ronde is de stem van de
voorzitter beslissend.

Indien het aantal kandidaten overeenstemt met het aantal te begeven
functies, geldt de procedure zoals voorzien in artikel 27, § 2, eerste en
tweede lid. Indien het voorstel het in artikel 27, § 2, tweede lid bedoelde
minimum niet behaalt of indien er geen consensus is om over één
globaal voorstel te stemmen, wordt voor elke functie een afzonderlijke
verkiezing georganiseerd overeenkomstig het eerste lid.

Afdeling 3. — Bureau

Art. 41. Het bureau bereidt de zaken voor die moeten worden
voorgelegd aan de algemene vergadering en waakt over de uitvoering
van de beslissingen van de algemene vergadering.

Art. 42. In dringende gevallen, waarbij de dringendheid wordt
gemotiveerd, kan het bureau beslissingen nemen die normaal behoren
tot de bevoegdheid van de algemene vergadering, op voorwaarde dat
deze tijdens de volgende algemene vergadering worden meegedeeld.

Art. 43. In dringende gevallen, waarbij de dringendheid wordt
gemotiveerd, kan de voorzitter in overleg met de secretaris-generaal
beslissen dat de leden van het bureau digitaal worden geraadpleegd.

HOOFDSTUK 6. — Beheer en controle

Art. 44. De Hoge Raad mag alleen de onroerende goederen die hij
voor het vervullen van zijn opdracht nodig heeft in eigendom of
anderszins bezitten.

Art. 45. § 1. In bestuurs-, financiële en begrotings-aangelegenheden
wordt de controle op de handelingen van de Hoge Raad uitgeoefend
door een regeringscommissaris, bijgestaan door een plaatsvervanger.

De regeringscommissaris en zijn vervanger worden benoemd door
de Koning, op voorstel van de minister en gekozen tussen de
ambtenaren van de Algemene Directie K.M.O.-beleid van de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

De regeringscommissaris beschikt over een termijn van vijftien
werkdagen om bij de minister beroep in te stellen tegen de uitvoering
van elke beslissing van de organen van de Hoge Raad inzake bestuurs-,
financiële en begrotingsaangelegenheden, die strijdig is met de wetten
of het algemeen belang, die de solvabiliteit van de Hoge Raad in gevaar
kan brengen of die strijdig is met de goedgekeurde begroting van de
Hoge Raad.

Deze termijn gaat in op de dag waarop de regeringscommissaris in
kennis gesteld wordt van het proces-verbaal van de beslissing. Het
beroep heeft schorsende kracht.

Indien de minister de nietigverklaring niet heeft uitgesproken binnen
een termijn van vijftien werkdagen, te rekenen van de ontvangst van
het beroep, wordt de beslissing definitief.

De regeringscommissaris beschikt over alle bevoegdheden voor het
volbrengen van zijn taak. Hij mag, voor de aan zijn toezicht onderwor-
pen aangelegenheden, de vergaderingen van de organen van de Hoge
Raad met raadgevende stem bijwonen. Alle oproepingen voor deze
vergaderingen worden hem toegezonden.

Art. 37. Les fonctions au sein des organes et commissions du Conseil
Supérieur qui étaient attribuées à un membre démissionnaire, ou
décédé ou dont le mandat a été retiré par l’organisation qui l’avait
désigné, sont pourvues conformément aux règles de composition
énoncées au chapitre 2 et aux procédures d’élection déterminées au
chapitre 4.

Section 2. — Procédures de vote

Art. 38. Les organes du Conseil Supérieur ne peuvent délibérer
valablement que lorsque la moitié des membres est présente.

A la suite d’une deuxième convocation, les organes délibèrent
valablement quel que soit le nombre de membres présents.

Art. 39. Les décisions sont prises à main levée ou par appel nominal,
à moins qu’il n’en soit décidé autrement.

Art. 40. § 1er. Chaque membre dispose d’une voix.

§ 2. Les décisions sont prises par consensus.

A défaut de consensus, la proposition retenue est celle qui obtient le
minimum tel que déterminé à l’article 27, § 1er, alinéa 1er.

En cas de parité des voix, la voix du président est prépondérante.

§ 3. Lorsque la décision porte sur une désignation, une proposition
ou une nomination de personnes dans d’autres fonctions que celles
visées à l’article 24 et à défaut de consensus, la procédure prévue à
l’article 27, § 1er , alinéas 1er et 2, s’applique. En cas de parité des voix
au deuxième tour, la voix du président est prépondérante.

Si le nombre de candidats correspond au nombre de fonctions à
pourvoir, la procédure prévue à l’article 27, § 2, alinéas 1er et 2,
s’applique. Si la proposition n’obtient pas le minimum visé à l’arti-
cle 27, § 2, deuxième alinéa, ou s’il n’y a pas de consensus pour voter
sur une proposition globale, une élection distincte est organisée pour
chaque fonction, conformément à l’alinéa premier.

Section 3. — Bureau

Art. 41. Le bureau prépare les affaires à soumettre à l’assemblée
plénière et veille à l’exécution des décisions de l’assemblée plénière.

Art. 42. Dans les cas urgents, dont l’urgence doit être motivée, le
bureau peut prendre des décisions qui relèvent normalement de la
compétence de l’assemblée plénière, à condition de les communiquer
lors de la prochaine assemblée plénière.

Art. 43. Dans les cas urgents, dont l’urgence doit être motivée, le
président peut décider, en concertation avec le secrétaire général, que
les membres du bureau soient consultés par voie électronique.

CHAPITRE 6. — Gestion et contrôle

Art. 44. Le Conseil Supérieur ne peut posséder en propriété ou
autrement que les immeubles nécessaires à l’accomplissement de sa
mission.

Art. 45. § 1er. Le contrôle des actes du Conseil Supérieur en matière
administrative, financière et budgétaire, est exercé par un commissaire
du gouvernement, assisté d’un suppléant.

Le commissaire du gouvernement et son suppléant sont nommés par
le Roi, sur proposition du ministre, parmi les fonctionnaires de la
Direction générale de la Politique des P.M.E. du Service Public Fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Le commissaire du gouvernement dispose d’un délai de quinze jours
ouvrables pour introduire un recours auprès du ministre contre
l’exécution de toute décision en matière administrative, financière et
budgétaire des organes du Conseil Supérieur qui est contraire aux lois
ou à l’intérêt général, qui est de nature à compromettre la solvabilité du
Conseil Supérieur ou qui est contraire au budget du Conseil Supérieur
approuvé.

Ce délai court à partir du jour où le commissaire du gouvernement a
eu connaissance du procès-verbal de la décision. Le recours est
suspensif.

Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation dans un délai de quinze
jours ouvrables à compter de la réception du recours, la décision
devient définitive.

Le commissaire du gouvernement a tous les pouvoirs nécessaires
pour l’accomplissement de sa mission. Il peut assister, avec voix
consultative pour les matières soumises à son contrôle, aux réunions
des organes du Conseil Supérieur. Toutes les convocations à ces
réunions lui sont adressées.
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§ 2. De minister bevoegd voor Begroting stelt bij de Hoge Raad een
afgevaardigde aan die, volgens dezelfde voorwaarden en met dezelfde
bevoegdheden, voor zijn rekening en voor de materies die tot zijn
bevoegdheid behoren, dezelfde opdracht uitoefent als deze toegewezen
aan de regeringscommissaris.

De afgevaardigde dient zijn beroep in bij de minister bevoegd voor
Begroting die, in overleg met de minister, beslist over het gevolg dat
hieraan wordt voorbehouden.

In dat geval kan de minister bevoegd voor Begroting de in paragraaf
1 bedoelde termijn van vijftien werkdagen met tien werkdagen
verlengen, ten einde dit overleg tot stand te brengen. Het bureau van de
Hoge Raad wordt van deze beslissing op de hoogte gebracht.

Onder werkdagen wordt begrepen de dagen van maandag tot
vrijdag die geen feestdagen zijn.

TITEL 3. — Slotbepalingen

Art. 46. Het koninklijk besluit van 10 augustus 2004 tot regeling van
de toepassing van de wetten betreffende de organisatie van de
Middenstand, gecoördineerd op 28 mei 1979, wordt opgeheven.

Art. 47. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 48. De minister bevoegd voor Middenstand en de minister
bevoegd voor Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijk Integratie,

W. BORSUS

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/11479]

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een subsidie voor het jaar 2015 aan de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn voor de kosten voor het samenstellen van
huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen
betalen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.44.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 22;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 oktober 2015;

Overwegende dat het vinden van een woning een fundamenteel
recht is dat voor iedere persoon moet worden gewaarborgd om hem in
staat te stellen een leven te kunnen leiden dat beantwoordt aan de
menselijke waardigheid;

Overwegende dat de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
tot taak hebben personen en gezinnen de meest passende maatschap-
pelijke dienstverlening te verstrekken, bijvoorbeeld onder de vorm van
een tegemoetkoming in de huurwaarborg;

§ 2. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions, désigne auprès
du Conseil Supérieur un délégué qui exercera pour son compte et pour
les matières qui relèvent de sa compétence, dans les mêmes conditions
et avec les mêmes pouvoirs, la même mission que celle dévolue au
commissaire du gouvernement.

Le délégué introduit son recours auprès du ministre qui a le Budget
dans ses attributions qui décide, en concertation avec le ministre, de la
suite à y réserver.

Dans ce cas, le ministre qui a le Budget dans ses attributions peut
prolonger de dix jours ouvrables le délai de quinze jours ouvrables visé
au paragraphe 1er afin de réaliser cette concertation. Le bureau du
Conseil Supérieur est avisé de cette décision.

Par jours ouvrables, on entend les jours du lundi au vendredi, à
l’exclusion des jours fériés.

TITRE 3. — Dispositions finales

Art. 46. L’arrêté royal du 10 août 2004 réglant l’application des lois
relatives à l’organisation des Classes moyennes, coordonnées le
28 mai 1979, est abrogé.

Art. 47. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 48. Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
et le ministre qui a le Budget dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2015/11479]

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
pour l’année 2015 aux centres publics d’action sociale dans les frais
de constitution de garanties locatives en faveur de personnes qui
ne peuvent faire face au paiement de celles-ci

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses de l’année budgétaire 2015, l’article 2.44.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire, l’article 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 octobre 2015;

Considérant que l’accès au logement constitue un droit fondamental
qui doit être garanti à toute personne afin de lui permettre d’être en
mesure de pouvoir mener une vie conforme à la dignité humaine;

Considérant que la mission des centres publics d’action sociale est
d’assurer aux personnes et aux familles l’aide sociale sous la forme la
plus appropriée, celle-ci pouvant prendre la forme d’une intervention
dans la garantie locative;
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